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Gallois

Présentation
Responsable du cours : Malo Adeux
Prolongeant le cours du premier semestre, ce deuxième semestre est consacré à la traduction 
d’extraits de récits du Moyen Âge gallois, qu’il s’agisse de récits historiques, légendaires, originaux 
ou traduits d’œuvres latines. La pratique de la traduction vise à approfondir la connaissance du 
gallois médiéval ainsi que de l’histoire linguistique des langues brittoniques.
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Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 120 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr


